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Brabham. the formula 1 chamDion in 1981 em.
bark€d upon a new venlure in 1982 by joining
forces with BlrW in a quest to learn and test a
new turbocharged engine made by lhe latier.
BNlWweni with Brabham for two reasons, First
was that thoy wanted lo be involved wilh so-
meone who had an influence on what was hap-
pening in formula 1, and secondly BMW wanted
to join forces with a man who has the technical
knowhow of l\rr. Gordon [r!rray, Brabham's
chief designer. [rr. Bernie Ecclestone, the
owner ot Brabham, had Murray design a
chassis around lhis small and compact four
cylinder OOHC 1.5 liter engine and the result
was an oxtremely light and €xlremely fast rac-
ing car, With so many successful years using
the simDle, reliable and inexpenslve Ford-
Cosworth engines the Brabham leam did not
completely switch ov€r to the BMW bul raced
both the BT4g and BT50 throughout 1982. Being
a new engine, it is aatural for il to have some
teething pains priorto any successes; however,
in only its fifth race the Brabham Blvlw com-
bination in the BT50 won th€ Canadian Grand
Prix in Montreal, proving that lhis small engine
had at least as much power as the V6's. Wilh a

boost oressure of 1.8 athosoheres the BMW

turbo is producing 570 hp at 11,000 RPL4 and
wilh lhis kind of power it required a complete
suspension and weighl and balance chang€.
Other problems ol cooling and heat dissipa'
tion had lo be solved, and al this writing all of
the bugs have yel to be worked out. The 1983

racing season will bring aboul many new rule
changes as regards turbocharge boost
pressures, ground eflect aerodynamics, use ol
side skifts etc, but one lhing that we will con-
tinue to see is [,1r, Ecclestone's Brabham team
trying to win another world's champlonship.
Thev knew that when the BMW was acceoled
'or trials and testing, Brabham could not win in
82: however, it was obvious that soon ihere

were going to be rules limiting the turbocharg.
ing of large engines for F1 racing, and felt il
better to get siarted with turbos now than to be
lefi ott the grid in lhe future when only small
liter turbo engines are allowed. With th€ higher
top speeds available with these engines, there
is a gaowing concern amongst the drivers and
manutacturers about the conskuction ol the
monocoque bodi€s forsafety purpos6s. Nelson
Piquel, the 1981 world's champion and Brab-
ham driver, has had two big crashes in 1981 and
82, bul suffered only a bad shake up, due to the
robust construclion of the BT49's and 50's, but
witnessod severe injury to olher drivets wher6
construction was done with the lightweight
aluminum honeycomb system. Bolh of Brab.
ham's drivers, Piquet and Riccardo patrese,
push these F-l racers to the limits of th€ tracks
they are drjving on, as do the other teams, so it
is exvemely important to wolk as much safety
in the vehicles conslruclioh as it is lor the
highest lop speed. Atler all, it is the consumer
of aulomobiles world wide thai b€nelit korn the
innovations tested on the tracks of Grand Prix
racing worldwide. Brabham has proven that
lhey are leaders in the field, and it is expected
thal they will shortly win again with their 8T.50
B|\4W power€d racers.

,t:**
Brabham, der Formel 1 Weltmeister von 1981, liess

sich auf ein neues Wagnis ein, es wurde be-

schlossen, mit BMW zu5ammen zu arbeiten. aMW

"ollre ci.en npucn ru,bomoror hFßtFllpn Lnd E,ng
aus zwei Cründen mit Brabham zusammen Der
eßte Crund war die B€zi€huns mit j€manden, der
Elnfluss auf di€ Formel t hatte und zweitens war
BMw am technischen Knowhow des Chefderisners
von Brabham, Mf. CorCon Mutray, interessiert 8e.
nie Ecclestone, d€r Besilrer von Brabham. säb
Munay den Auftras, ein Chassis um diesen kleinen
und kompakten Motor mit vier Zylindern und

DOHC,1,5 Liter, zu konstruieren Das Ersebnis war

ein extrem leichtes, aber ext'em schnelles Renn
fahrzeus Nach so vlelen edolsrcichen Jahrcn mit
d^h Fo.d.Cossorlh Motor dF' ernfdch. ,uvFrtä$ie
und nicht teuer war. wechselte das Brabham Team
nicht komplet! aof den WaSen mit dem BMW
Turbomotor um, sondern es wurden beide Fahr,
zeuse, der BT49 und der 8T50 in d€r Rennsaison
1982. cpfdhre- t, ,sr can/ ncrürj|(h. dd)5 e,ne
neue Maschine Kinderkrankheiten hat, aber bereits
r 5 Rennen. dem Kanddi,.hem C,dnd pfi\ rn

Montreal, sewann die Kombination B.ab-qam'BMw im B t50 ts zeigle )kh. da* der F,ne
Motor die Sleiche Kraft wie die V6er besitzt Mit
dem Ladedruck von 1,8 Atü b nctder BMW Moror
570 PS bei 11000 Umdrehungen Die Rennsaison
'1961 brinst viele neue ReeeiänderuDgen in Bezus
auf Turboladed.uck, Crcund Effekt und Cebrauch
der Seitenschüfzen €tc. aber Mr Ecclesrone,s
Brabham Team wird versuchen, wiedef die Wett-
meisteßchaft zu eewinnen 5ie wussten, dass es
bald neue ReBeln für die Turbomotore ceben wrld
und es wäre besser, 1982 nicht zu cewinnen, aber
wenn die neuen Reeeln bestehen, haben sie bereits
Edahrunsen mit dem kleinen Motor semacht.
Nelson Piquet, der Weltmeister von 198t auf Bratr
ham hatte 1981 und 1982 zwei srcsse Unfä,,c,
Dank der robusten Konstruktion der BT49 und
BT50 jedoch keine crösseren Verletzungen. Andere
Fahrer erlitten schlimme Verletz!ncen, die Unfälle
m!t deren Aluminium Wabenförmie gebauten
Wasen hatien Die beiden Brabham tahrcr, Piquet
und Ric.ado Patrese sinsen mit der CeschwiDdic
keit bis an die Crenzen der ReDnstfecken - dies run
andereFahrerauch aber es ist s€hr wichtig, da$
auch das Fähzelc für diese hohen Ceschwindie-
keit, so sicher wie möglich kondruier werden
Brabham ist einer der f ührcnden Folmel Rennställe
und man eRartel dass in Kürze, die 8Ts0 mitdem
BMW Motor, wieder die Rennen Eewinnen
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*Study th€ Instructions ancl photo_
graphs b€foro commenclng assembly.
*You will need a sharD knife. a scr€w.
driv€r, a tlle and a pair of pllers.
tUse cem€nt sparlnglY. Use only
enough lo make a good bond.
*Apply cement to both parts to bo join'
ed.

- Thls mark dsnotes palnt color, withtll color names and numbers for Tami-
ya Acryllc Palnts and Tamiya Paint
I\ra*eß. Pag€ I hasdetall€d palntlng In'
strucllons; however, some parts should
be painted p or to model'6 compl€tion,
and th€se are called out during assem-
blv.
tvor Besinn die Bauanl€ituns studieren
und den Nummern naah die Elemente zu_

*Bauteile nicht vom Spritzlins abbre
chen, voßichtis abtchneiden oder ab-

tTeile vor Kleben zusammenhalten, auf
senauen Sitz achten. Nicht zuvi€l KIeb-
;toff veMend€n. Kl€ine Teile hält man mit

rAbziehbild€r vorsi€hti8 von der Unter-
laee im Wasser abschieben, auf richtis€n
siiz achten und eut trocknen las5€n

- Dieses Zeichen zeist die Falbe und
! rarbnummer d€r Tamiva Acryl_
Farben und Paint Ma*er.

O:P:sl,ifiinT,:B:

Do not br€ak perts eway from spruo, but
cut off carefully wilh a palr of pli6rs.
Eauteile nicht vom Spritzlins abbrechen,
voßichtig abschneiden od€r abzwicken.
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A8 A28a T3äi;rfi:lx;11)''?

Silver
(x-11)

$miGloss
Black (Xr8)

chrom€ Sllvd (x-rt): ?
+ oranso Cx6): 1

A7

6Fr6)

$miGloss Btact {Xn8)

ssmi Gloss Ebck 8-18)Jb
A t4 A l0

A 17a,
Chrom€ Sllvs| ün1): 2
+ Oräng€ (X6): 1

chroma€llver {r11):2, A l6

Vinyl Tublng:8om x 2
Vinylschlauchr 8.m x 2

HUI R€d (XF-g)

!A5 (xF€6)

J
Allachlng Ah Chamb€.
Einbaü d€r Einitritzlamm€r

tlon wlr3 Inlo €ach hols
*Die Zilndkabel €inkleben S€ml Gioss

Bläcl (xl8)
!4c19 (xl1)

cnrome sttver lA24
(xr 1)

Seni Gloss
Black (x-18) Enoin€

A4-
S€miGloss
Black (XlE)

Allachlng Englne to Fr.mo
Einbaü der Mototrahm€n

a A3
S€mlGloss
Black (xl8)

A 13 rrar
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<Right> <Rechts>

(xF.56)

c a2BlTkJ

(xFn6)

(xFr)
56mi Gloss
Br.ck (xt8)

c4l
Gun M6tal
ür0)

TAMIYA COLOR CA'ALOOUE
Th6latest In cars, boats, tanks änd ships,
Motorizsd, radlo contrclled and mugeum
quallt modsls are allshown Intullcolorln
Tamiya's latest catalogue. Atyour near6sl
hobby supply housg.

c40

I oun

610)

Ass€mbly ol G€ar Box
Getrieb€8€häüse

<OilTank>
<Verbindunsst€il MotodCetriebe> B ack (X-18) |

At5
Semi Gloss Black (X.18)ab429 A30

Bolts

Silver
(xn tc24

BisLo'"t
(x.16)

üFr6)

Atl l tA t2

Black (Xr8)Chrome Sllver
{xr r)

Asggmbly ot Rear Susp€nsion
HiDter€ Achiauf hänsün8

{x-11)

(xFr6)

Bolls

ün 1)

Black (XlE)

Altaching Rear Suspenslon
tinbäü d€! c€lriebeSehäu5es

Seml
Black (xl8)

Flal Aluminufi, A
(xF-16)

Bor
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(Left)
(Links)

<Front Brake: Left>
<Vorderbremser titrks>

Air Duct (L)

Semi
Black 6n8)

(x-r0)

cl7 c2l

lXF-s6)

<Front Brake: Bight>
<Vorderbremse: Rechts>

I

,ct8
SemlGloss
Black (X-18)

, (xF,56)

c22

Ass€mbly of Chas5is
Montase dcs Chassis

t(xF.16)

3

8ili.fl:i'lraz
(xF-16)

BI

Black (X.18)

Silvef
(xr 1)

whrte {x-2)

S€mlGloss alack (Xrg)

Assembly ol Front Suspension
vord€re A.hsauf hän8uns

Black (X.18) rcs c+tEiJi?:iö
semi Cl4 Flat Aluminum (XF-16)

Gloss Black (X-

(xr 1)

Black (Xr8)

r6t

c8 rSiriftnj

c7

Black (XrE)

4



9::*1,',':

<Larga Parls>
<Grois€ r€ile>
After cemenllng, hold together with
cellophane tap6.
Nach d€m Kleben hält man erosse Teile
mit Tesafilm zum Trockn

Assembly of Cockpit
Cockpil Montase

s€mi Gloss Brack!,,
Meter N6edre

Black (Xr8)

c+sJ (xFr6) s"rioro"" R"d (X 7)

(xF-10)

S€lni Gloss
Blaok (Xr8)

Black (X.18)

BrTi

@ *':-"Jl"l.*:-'"

@ *n:t'm,.;:k

Engin€

lt\.

I I arsemr eross
Black (XrB)

c



<Wa3l6 Gele Valvo>
<TurbGDruckretl€r>

<Figur>
rFit drivels arm to steering wheel in
step G).
*Die Arme des Fahreß dem Len(rad ent_

sprechend in der Stufe lE abkleben.

rr"t rrest' Z4- Z3

DecaL@
(on boih

Blue (X-3)

Bas€ (x-21)

Riccardo Patrese

Attachlng ExhaGt
Einbau dcs Aulpulfs

chrome sitver !A 20 -A 
?A

a äi.'"-'" 
"'"*

ünr) !A

{xnr)

Gun Metal {x-10)

(x'11)

A 2laoun M€tar

(x-11)

(b
A32 A3l

12.8isi?fi;

Attaching Figure

s6mlGloss Black 618)

oss Brack (xr8) t
Flal Black {XF 1)

Whlle (X 2)

Gloss
waste Gar€ Valv€ B 3 Atumlnum
TurboD.uckr€eler C6rn€nlllrmly.

Cut kleben



lit,l <Allachlng Froni Wing>
l5t <t,ontspoiler>
Fronl wlng was Inslall€d according to
each race. To atlach front wlng (85), ctrt
off Indentatlon ot 820. Refer to below
tiou16.
Fiontsporler wrrd den einzelnen Rennen
ent5Drechend einsebaut tinkerbuns von
B2o wie gezeigt unten abschneid€n. um
Frontspoiler (85) einzubauen.

Assembly ol Cockpll Cowling
MonlätG de. Cockpitverkleidunr
rApply docalO & O f,rst, ih€n atfach 815 & r6.
*Abziehbild O & @e6t anbrineen. dann

tBl
Whii€ (X.2)

(x-11)
E}20

Whlle (X.2)

B1t
(xr1)

Semi Gloss B ac{ (Xr8)

(x.

whi16 (x.2)

J

Aläck (Xr8)

Selni Gloss
Black (x-18)

c 5lc€monr ftlmty.
It

Ch'omo Siver (X 11)

c36 s€mi

alack
18)

*Apply dscal@&Oi rst, then axach 818 & 19.
*Abziehbiid @ & Oeßt anbrinsen, dänn 813 & 19 einbauen

EUILD A COTI.TCTION OF TAMIYA
PRECISION CAR AND
MOTORCYCTE MODTTS

]/20 RENAULT BE.SOB TUBBO

@ tm:n:,:::rll"::r,il:,.,

&".Ji'''""rflL,"".;
Cocl<pit Cowling *N,cht I eb€n

1/24 RENAULT 5 TURBO RALLY
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<1982 South Atrican GP>

<Paintlng Inskuctlon Brabham 8T.50>
Brabham's raclng colors of blue and
white form the overall color scheme of
the 8T.50. Gloss white is the base with
blue as trim on all outel su aces, Sus'
penslon system, tiberglass seat and
goarbox are somi.gloss black. R€main_
der of chassis, intetcool and radiator ale
natural aluminum, Engine crankcaso is
gloss black, Front and rear engine
mounling panols are alumlnum. Head is
seml-gloss dark copper/gold color,
Rocker box cover is flat black. Crank-
case pan is flat white. Intake mani{old
sam6 as head. Air Chamber (Part C20) is
a carbon fiber semi-gloss black. Ex.
hausts are heat blue on chrome, Steer_
ing wheel is grey fell. Engln€ piping and
all bolis and nuts are chrome. Vehicle
was k6pt immaculate at all times. The
only sign of wearor use was the colorof
lhe exheust and used rubber deDosils.
fiom the tlr€s, on the rear body surface.

<Bemälun8 dca 8T-50>
Di€ Bräbham Rennfarben blau und wei5s
beherrschen das Farbenfeld des BT-so.
Clänz€nd-weiss ist die Crundietung mit
blau auf allei Aussenflächen. 

^ufhäncung, Fibrcglassitz und Cetriebegehäuse
sind schwaz-s€idenclanz. Chassis, Kilhlet
ond Rädiator sind in aluminium. MotoF
Kurbelsehäuse ist schwarz'slänzend.
vordere und hinterc Motorauthäncunct
platten sind alominium, Zylinderkopf i5t
dunkel kupfereold halbmatt, auch tin-
lasstltzen. Luftstutzen (Teil C20l att
Kohle-Fibreslass in schwalz'halbmatt
Auspuff itt hitzeblau auf chtome. Das
Fahzeuc war iedezeit sauber und cep'
flect. Das das Fahrzeug im Einsatz war,
konnte man nur am Auspuff und an d€m
Reifetrabrieb am hintercn Chassis erken'

<Colora Raqul|€d>
*Frcm Tamlya Aoryllc Palnts
Black x-1

For Patreso's cd @
)Scftil 6'

"llHno", 
oon,on.

Oßngo

S€mlGloss Black
Flat Black

HullFsd

LlghtBlu6

xFn5
XFNO @ @

FlatBass
* From Tamlya Palnl Mark€ß
Chrcm€Silv€r
Gloss Alumlnum

x.11

both 3ldo3)(on

<1t82 Canadian GP>
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